
 

 
Додаток № 3 

до тендерної документації 

 
 

Договір про закупівлю ______ 

 
м. Одеса                                                       ___________ 2024 р. 

  
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ОДЕСЬКА ТЕЦ», в особі _______________, який діє на підставі 

___________________ (далі – Покупець), з однієї сторони, і  
 
 _______________ в особі ________________, який діє на підставі ____________ (далі – Постачальник), з другої 

сторони, далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона,  
керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 

жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 

замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні 
та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
 

 1.1. На умовах цього Договору Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця у погоджені 
Сторонами строки вода бутильована код за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника – 41110000-3 Питна вода, 

загальна кількість, асортимент, одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна вартість, умови та строки поставки і оплати 
яких визначена Сторонами у Заявках (усних чи письмових) та Додатку № 1 до Договору, які є додатком до цього Договору і 

становить його невід’ємну частину (далі за текстом - Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити такий Товар. 
1.2. Письмові Заявки підписуються Покупцем та скріплюються печатками, та надсилаються у порядку визначеному 

Договором.  
1.3. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в 

Україні законодавства та відповідає його вимогам (в т.ч. щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також 
підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням 
його установчих документів чи інших нормативних актів. 

1.4. Постачальник гарантує, що Товар, який буде поставлятися Покупцю, як на дату поставки, так і на дату укладення 

цього Договору належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та 
іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними 
органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні 
законодавством. 

 

2. КІЛЬКІСТЬ, ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ ТОВАРУ 
 
2.1. Ціна, строк, упаковка, місце та умови поставки Товару, гарантійний строк визначені у Специфікації до даного 

Договору, яка підписується уповноваженими представниками Сторін, що є Додатком № 1 до цього Договору та є його 
невід’ємною частиною (надалі – Специфікація).  

2.2. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати вимогам, зазначеним у технічній документації, згідно з 
Державними стандартами та технічними умовами, встановленими для кожного виду Товару, і повинна бути підтверджена 
сертифікатом якості виробника або сертифікатом відповідності (чи іншими документами, що підтверджують якість Товару).  

2.3. Постачальник відповідає перед Покупцем за всіма гарантійними випадками, що можуть виникнути у зв’язку з 
використанням Товару.  

2.4. У випадку наявності декількох гарантійних строків на Товар (гарантійний строк експлуатації, гарантійний строк 

збереження, гарантійний строк придатності), Постачальник зобов'язується письмово сповістити про це Покупця. 
 

3. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ТОВАРУ 

 
3.1. Ціна одиниці виміру Товару та загальна вартість кожної партії Товару визначається в національній валюті України 

та вказується Сторонами в Заявках до даного Договору, які є його невід’ємною частиною. 
3.2. На підставі погоджених Сторонами Заявок (в усній або письмовій формі), або на підставі інших документів, 

Постачальник формує для Покупця рахунок на оплату для кожної конкретної поставки Товару. 

3.3. В загальну вартість цього Договору, включена вартість тари, упаковки та маркування Товару. Доставка товару 
здійснюється за рахунок Постачальника. 

3.4. Загальна вартість Договору визначена в Додатку 1 до Договору. Загальна вартість Товару визначається шляхом 
додавання загальної вартості кожної партії Товару за всіма Заявками до даного Договору.  

3.5. В рахунку на оплату Товару зазначається Постачальником, зокрема, асортимент Товару, кількість, загальна вартість 
Товару. 

 

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
  

4.1. Платежі за даним Договором здійснюються Покупцем шляхом перерахування безготівкових грошових коштів на 

поточний рахунок Постачальника, вказаний у Договорі. 

4.2. Покупець здійснює розрахунок у розмірі 100% вартості партії Товару, шляхом перерахування безготівкових 

грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний в Договорі, протягом 45 (сорок п’ять) календарних днів з 

моменту фактичної поставки партії Товару на склад Покупця та отримання Покупцем належним чином оформленого рахунку 

(рахунку-фактури) на оплату від Постачальника. 

4.3. Постачальник несе повну відповідальність за правильність вказаних ним у цьому Договорів банківських реквізитів 

та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти Покупця про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання 



 

 
пов'язаних із ним несприятливих наслідків.  

 

5. УМОВИ ОФОРМЛЕННЯ ЗАМОВЛЕНЬ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ 

 

5.1. Поставка Товару здійснюється на підставі замовлень (Заявок) Покупця, форма яких встановлена в Додатку № 2 до 
цього Договору, викладених в письмовому, електронному або усному вигляді та направлених електронною поштою 
Постачальнику на емейл або за телефоном, що зазначені в розділі 16 «Місцезнаходження і реквізити сторін» Договору.  

5.2. Постачальник зобов'язаний здійснити поставку Товару на умовах «DDP»  згідно з Офіційними правилами 
тлумачення торговельних термінів «ІНКОТЕРМС-2020», з врахуванням особливостей, передбачених цим Договором, місце, 
умови та строки поставки визначаються в Специфікації до даного Договору. Сторони погодили, що Постачальник здійснює 
розвантаження товару в місці поставки. Можлива поставка партіями. 

5.3. Постачальник не пізніше наступного робочого дня підтверджує погодження Сторонами умов поставки відповідної 
партії Товару та його наявність Товару і готовність його для поставки Покупцю, а також надає інформацію про 

вантажоперевізника, та іншу інформацію, що необхідна Покупцю для прийняття Товару.  
5.4. Партією Товару вважається обсяг Товару, погоджений Сторонами в одній заявці на одну дату поставки та в один 

пункт призначення, якщо інше не вказано в самій заявці. 
5.5. Поставка Товару здійснюється Постачальником окремими партіями автомобільним чи іншим транспортом по 

реквізитам Покупця, якщо інше не вказано в Заявках на поставку кожної партії Товару.  
5.6. Під час поставки кожної партії Товар проходе вхідний контроль. У разі не відповідності парії Товару заявленим 

технічним вимогам, Покупець залишає за собою право не оплачувати за неякісну партію Товару без штрафних санкцій та 
Договір підлягає розірванню в односторонньому порядку без повернення Товару. 

5.7. Приймання Товару Покупцем (в тому числі кожної частини/партії Товару) підтверджується шляхом підписання 
уповноваженими представниками Сторін відповідної (-их) видаткової (-их) накладної (-их). 

5.8. Датою поставки Товару та моментом отримання Покупцем Товару від Постачальника вважається дата підписання 
Сторонами відповідної (-их) видаткової (-их) накладної (-их). При розбіжностях між датами видаткової накладної і фактичною 
датою приймання-передачі Товару, датою поставки Товару вважається дата підписання документів Покупцем. 

5.9. Прийом Товару Покупцем за кількістю здійснюється у відповідності до товарно-супровідних документів згідно 
Специфікації, за якістю – у відповідності до технічної документації та інших документів, що підтверджують якість Товару.  

5.10. У разі неможливості або реальної загрози порушення строку поставки партії Товару з вини чи з інших обставин, які 

виникли у Постачальника, останній негайно повідомляє про вказаний факт Покупцю письмово, але не пізніше ніж за 2 (два) 
робочих дні до дати поставки.  

5.11. У разі отримання письмового повідомлення Постачальника у строк згідно п. 5.9. Договору Покупець має право 
письмово вимагати повернення сплачених за відповідну партію Товару коштів (у разі передплати), які Постачальник 
зобов’язаний сплатити протягом трьох банківських днів від дати такої вимоги Покупця, або надати на погодження 
Постачальника нову редакцію Замовлення згідно   п.п. 5.1., 5.3. Договору. 

5.12. У разі виявлення при прийомі Товару відхилень від вимог щодо кількості та/або якості та/або комплектності 
Покупець негайно, але не пізніше 3-х робочих днів повідомляє про це Постачальника. У цьому випадку складається акт 

виявлених недоліків Товару, в якому, крім виявлених недоліків, зазначаються строки їх усунення Постачальником. 
Постачальник зобов’язаний усунути недоліки за власний рахунок у строки, зазначені в акті виявлених недоліків Товару.  

5.13. Право власності та ризики на Товар переходять від Постачальника до Покупця з моменту підписання Сторонами 
відповідної (-их) видаткової (-их) накладної (-их). 

5.14. Постачальник разом з Товаром (в тому числі на кожну частину/партію Товару) зобов’язується передати Покупцю 
наступні документи: 

5.14.1. Документи, які підтверджують якість кожного виду Товару – оригінали або копії, що завірені підписом керівника 
та печаткою Постачальника (у разі її застосування) – в день отримання Товару за в місці знаходження складу Постачальника. 

 5.14.2. Товарно-транспортну накладну або інший рівнозначний транспортний документ – оригінал, що передається в 

день отримання Товару; 
5.14.3. Документ, що підтверджує гарантійні зобов’язання Постачальника – оригінал, що передається в день отримання 

Товару; 
5.14.4. Видаткова накладна – оригінал, що передається в день отримання Товару. 
5.14.5. Оригінал рахунку (рахунку-фактури) для здійснення авансового платежу. 
5.15. У випадку виявлення недоліків Товару або товаросупровідної документації, Покупець має право не підписувати 

видаткову/видаткові накладну/накладні до усунення виявлених недоліків, про що надсилає Постачальнику письмове 
повідомлення, а Товар оформлюється на відповідальне зберігання. Постачальник зобов’язаний усунути недоліки та оплатити 

документально-підтверджені витрати Покупця, спричинені такими недоліками. 
5.16. Відповідальність за правильність та повноту оформлення товаросупровідних документів, зазначених в 

п.5.13.Договору, приймає на себе Постачальник. 
5.17.  Товар, що поставляється за цим Договором, повинен бути упакованим Постачальником таким чином, щоб 

виключити можливість його пошкодження або знищення при транспортуванні.  
5.18. Товар повинен бути маркований та позначений необхідною, доступною та достовірною інформацією, 

передбаченою чинним законодавством України.  
5.19. У разі відсутності на Товарі, тарі упаковці або бірці маркування, а також зазначення країни-виробника та дати 

виготовлення, Покупець залишає за собою право відмовитися від прийняття такого Товару з відповідним складанням 
мотивованої відмови від Товару. Штрафні санкції за відмову від прийняття Товару, при вищевказаних обставинах до Покупця 
не застосовуються.  

5.20. Якщо Постачальник, на момент закінчення строку поставки Товару, який визначений Специфікацією, передав 
Покупцю меншу кількість Товару, ніж це встановлено цим Договором, Покупець має право вимагати передання кількості 
Товару, якої не вистачає, або відмовитися від поставленого Товару та його оплати, а якщо він оплачений, - вимагати повернення 
сплаченої за нього грошової суми.  

5.21. У разі передачі Постачальником Товару в асортименті, що не відповідає умовам цього Договору, Покупець має 

право відмовитися від його прийняття та оплати, а якщо він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової 
суми.  



 

 
Якщо Постачальник передав Покупцю частину Товару, асортимент якого відповідає умовам цього Договору, і частину 

Товару з порушенням асортименту, Покупець має право на свій вибір:  
1) прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і відмовитися від решти Товару;  
2) відмовитися від усього Товару та вимагати повернення сплаченої за Товар грошової суми в повному обсязі; 
3) вимагати заміни частини Товару, що не відповідає асортименту, Товаром в асортименті, який встановлено цим 

Договором.  
5.22. У випадку передачі Постачальником Товару неналежної якості, Покупець має право, незалежно від можливості 

використання Товару за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором:  
1) безоплатного усунення недоліків Товару;  
2) відшкодування витрат на усунення недоліків Товару.  
5.23. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару (виявлення недоліків, які не можна усунути, недоліків, 

усунення яких пов'язане з непропорційними витратами або затратами часу, недоліків, які виявилися неодноразово чи з'явилися 
знову після їх усунення) Покупець має право за своїм вибором: 

1) відмовитися від цього Договору в порядку, передбаченому Договором, а у разі сплачених Покупцем коштів - 
вимагати повернення сплаченої за Товар грошової суми;  

2) вимагати заміни Товару.  
5.24. Підписанням цього Договору Сторони встановлюють, що особи, які будуть підписувати видаткові накладні, 

податкові накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Товару, мають відповідні повноваження на таке підписання.  

 
6. ПОДАТКОВІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 

 
6.1. Постачальник, платник ПДВ, зобов’язаний скласти податкову накладну для Покупця в електронній формі 

відповідно до реквізитів, зазначених в даному Договорі з дотриманням умови щодо реєстрації у порядку, визначеному 
законодавством, кваліфікованого електронного підпису уповноваженої Постачальником особи та зареєструвати її в Єдиному 

реєстрі податкових накладних у встановлений податковим Кодексом України термін. 
6.2. У випадку порушення Постачальником, платником ПДВ, граничних строків, встановлених законодавством, 

реєстрації податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкової накладної в ЄРПН, Постачальник зобов'язаний 
сплатити Покупцю: 

- штраф у розмірі 5% від суми невчасно або неправильно зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної та/або 
розрахунку коригування до податкової накладної, якщо строк реєстрації порушений не більше 30 календарних днів; 

- штраф у розмірі 20% від суми невчасно або неправильно зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної та/або 
розрахунку коригування до податкової накладної, якщо строк реєстрації порушений більше 30 календарних днів або реєстрація 

нездійснена. 
6.3. Постачальник зобов'язаний сплатити Покупцю штраф у розмірі, визначеному у пункті 6.2. цього Договору протягом 

5 (п'яти) календарних днів з моменту направлення Покупцем відповідної письмової вимоги, шляхом перерахування коштів на 
банківський рахунок Покупця, реквізити якого зазначено в цьому Договорі.  

6.4. Постачальник зобов'язаний компенсувати Покупцю збитки, заподіяні порушенням порядку складання і подання 
податкової накладної, розрахунку коригування до неї у випадках, якщо в результаті цих порушень контролюючі органи 
зменшують податковий кредит Покупця за такими податковими накладними, донараховують Покупцеві податки, збори, 
обов'язкові платежі, застосовують до нього штрафні (фінансові) санкції за порушення податкового законодавства за цими 

господарськими операціями з Постачальником шляхом складання податкового повідомлення-рішення, акта перевірки або 
іншим шляхом. Постачальник  зобов'язаний компенсувати Покупцеві збитки в сумі, сплачених Покупцем у результаті 
неправомірних дій Постачальника штрафних (фінансових) санкцій. Сума цих збитків виплачується Постачальником Покупцеві 
на підставі відповідних підтвердних документів протягом 5 (п'яти) календарних днів з моменту отримання таких документів 
шляхом перерахування коштів на банківський рахунок Покупця, реквізити якого зазначено в цьому Договорі. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
 

7.1. При недотриманні Постачальником строків поставки, Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1% від 
вартості непоставленого/несвоєчасно поставленого Товару, за кожний день прострочення. Нарахування пені здійснюється 
протягом всього строку порушення зобов’язання. 

Якщо прострочення виконання зобов’язань перевищує 30 днів, Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7,0% 
від вартості непоставленого/несвоєчасно поставленого Товару.  

7.2. У разі несвоєчасного виконання грошових зобов’язань Покупцем, останній сплачує Постачальнику пеню в розмірі 
0,01% за кожний день прострочення від суми простроченого платежу, але не більше розміру облікової ставки НБУ, що діяла у 
період, за який сплачується пеня.  

7.3. У випадку, якщо невиконання умов цього Договору сталося з вини Постачальника, Покупець має право відмовитися 
від Договору в порядку, встановленому в п. 11.2.1. цього Договору. 

7.4. Сторони дійшли згоди, що, в разі порушення Постачальником зобов’язань за цим Договором, Покупець може в 
односторонньому порядку застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію, передбачену ст. 236 
Господарського кодексу України. 

 

8. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

 
8.1. Будь-які відомості, що стали (стануть) відомі Сторонам про діяльність, систему безпеки Сторін у процесі виконання 

даного Договору, носить конфіденційний характер. Сторони вважають всю інформацію стосовно даних, що передаються 
Сторонами один одному в процесі виконання Договору та проведення відповідних переговорів між ними – конфіденційною 
(далі – Конфіденційна інформація). 

8.2. Конфіденційність у розумінні Договору означає неприпустимість доведення відповідної інформації до відома третіх 
осіб без письмової згоди іншої Сторони. Дія цього пункту не поширюється на випадки обов'язкового надання (розголошення) 
такої інформації відповідно до вимог чинного законодавства України. 

8.3. Сторони зобов'язується не розголошувати третім особам та не використовувати інформацію, яка стала йому відомою 
у зв'язку з укладанням та/або виконанням Договору та/або з інших причин, на шкоду контрагенту за даним Договором. 



 

 
8.4. Інформація не вважається конфіденційною, якщо на момент її отримання вона є публічною та дозволеною до 

оприлюднення або розкриття письмовим дозволом Сторони, є отриманою від третьої особи, котра на законній підставі 
уповноважена її надавати.  

8.5. Сторони мають право на збір та обробку персональних даних в межах виконання зобов’язань за цим Договором для 
реалізації ділових відносин між Сторонами. Персональні дані Сторін захищаються Конституцією України та Законом України 
«Про захист персональних даних». Факт підписання Договору – є фактом отримання згоди і повідомлення Сторін про збір та 
обробку персональних даних.  

8.6. Укладенням Договору Постачальник надає Покупцю безвідкличну та безумовну згоду/дозвіл, а Покупець має право 
розкрити (передати) будь-яку або всю інформацію стосовно Постачальника та господарських операцій, які були проведені 
Покупцем відповідно до умов Договору, у тому числі конфіденційну інформацію, яка стала відома Замовнику в процесі 
укладання та виконання Договору, у разі: 

8.6.1. надання конфіденційної інформації третім особам для виконання ними укладених із Виконавцем правочинів; 
8.6.2. надання конфіденційної інформації органам державної влади, місцевого самоврядування, іншим установам, 

органам та організаціям, зокрема НАК «Нафтогаз України», адвокатам в межах їх повноважень та/або на підставі їх офіційного 
запиту та/або в процесі здійснення перевірки фінансово-господарської діяльності та іншої діяльності Постачальника.  

8.7. У разі недотримання умов конфіденційності винна Сторона повинна відшкодувати потерпілій Стороні шкоду та 
збитки, спричинені таким розголошенням. Також за розголошення конфіденційної інформації Сторони несуть відповідальність 
відповідно до чинного законодавства України. Положення цього пункту зберігають чинність для Сторін ще протягом 3 (трьох) 
років з дня закінчення строку дії Договору. 

 

9. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ МОЖЛИВІСТЬ ВИКОНАННЯ УМОВ ДОГОВОРУ 

 
9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за 

порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, визначених у 

цьому Договорі, за умови, що настання таких обставин засвідчено у визначеному цим Договором порядку.  
9.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо 

Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови 
вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні 
явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, 
техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, 
епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові 
страйки, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого 

самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання 
Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню. 

9.3. Не вважаються обставинами непереборної сили недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що 
порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що 
порушила Договір, необхідних коштів. 

9.4. Сторона, що має намір посилатися на обставини непереборної сили, повинна негайно, із застосуванням технічних 
засобів миттєвого зв’язку (телеграма, факсограма, електронна пошта), письмово повідомити іншу Сторону про наявність таких 
обставин та їх вплив на виконання зобов’язань за Договором, а у випадку неможливості – негайно, після того як це стане 

можливим, повідомити іншу Сторону про існуючі для цього перешкоди (обставини, що виключають її відповідальність). 
9.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однієї зі Сторін про неможливість виконання прийнятих за даним 

Договором зобов'язань внаслідок дії обставин непереборної сили, позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану 
обставину, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов'язань. 

9.6. Обставини непереборної сили автоматично продовжують строк виконання зобов’язань за цим Договором, без 
збільшення суми Договору. У випадку якщо обставин непереборної сили продовжуються більш ніж один місяць з моменту 
виникнення таких обставин, то будь-яка з Сторін має право достроково припинити дію цього Договору шляхом його розірвання 
в односторонньому порядку - направлення відповідного письмового повідомлення іншій Стороні – за 30 (тридцять) календарних 

днів до дати такого розірвання. 
9.7. Наявність обставин непереборної сили підтверджується відповідним документом Торгово-промислової палати 

України або іншого компетентного органу, визначеного законодавством України. 
9.8. Відповідно до листа Торгово-промислової палати України (далі – ТПП України) від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1 на 

підставі ст.ст. 14, 14¹ Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні» від 02.12.1997 № 671/97-ВР, Статуту ТПП 
України, засвідчено форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили): військову агресію Російської Федерації проти 
України, що стало підставою введення воєнного стану із 05 години 30 хвилин 24 лютого 2022 строком на 30 діб, відповідно до 
Указу Президента України від 24 лютого 2022 №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні»;  

ТПП України підтверджує, що зазначені обставини з 24 лютого 2022 до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, 
невідворотними та об’єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по договору, окремим 
податковим та/чи іншим зобов’язанням/обов’язком, виконання яких/-го настало згідно з умовами договору, контракту, угоди, 
законодавчих чи інших нормативних актів і виконання відповідно яких/-го стало неможливим у встановлений термін внаслідок 
настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).» 

9.9. Сторони усвідомлюють, що цей Договір укладається під час дії в Україні правового режиму воєнного стану, а тому 
сам факт дії воєнного стану в Україні, не буде вважатись обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами), крім 
випадків настання конкретних подій/обставин під час дії правового режиму воєнного стану, що може бути підтверджено 
документами, виданими органами державної влади. При цьому, Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для 

повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором. 
 

10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

 
10.1. Сторони дійшли згоди, що всі спори (розбіжності), які можуть виникнути при виконанні умов цього Договору, 

повинні вирішуватися шляхом переговорів. 
10.2. При недосягненні згоди зі спірного питання, Сторони розглядатимуть спір у судовому порядку відповідно до 

чинного законодавства України.  



 

 
10.3. Відповідно до п. 1 ст. 259 Цивільного кодексу України, Сторони досягли згоди про таку зміну строків позовної 

давності за вимогами, що пов’язані з виконанням цього Договору: 
- строк позовної давності до вимог Покупця у зв’язку із поставкою Товару неналежної якості та іншими недоліками 

Товару складає три роки із дня встановлення Покупцем у належному порядку неналежної якості (недоліків) поставленого йому 
Товару; 

- строк позовної давності до вимог Покупця про стягнення неустойки (штрафу, пені) складає три роки.  
10.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору або такі, що витікають з нього, 

повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами 
Сторін. 

 

11. СТРОК ДОГОВОРУ 

 
11.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і діє до 31.12.2024, а в частині розрахунків — до 

повного виконання його умов сторонами.  
11.2. Дострокове розірвання Договору можливе лише за взаємною письмовою згодою Сторін, що оформлюється шляхом 

укладання додаткової угоди до цього Договору, крім випадків, передбачених цим Договором. 
11.2.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором, Покупець 

має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку шляхом направлення Постачальнику повідомлення про таку 
відмову. 

11.2.2. У випадку виявлення під час виконання Договору факту пов’язаності Постачальника, Покупець достроково 
розриває цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення Постачальнику письмового повідомлення протягом 5 
(п’яти) календарних днів з дати виявлення факту пов’язаності.  

В такому випадку Договір вважається розірваним на 5 (п’ятий) календарний день з дати отримання такого повідомлення 
Постачальником. 

11.3. Строк дії Договору та строк виконання Постачальником зобов'язань щодо поставки Товару, може бути продовжено 
у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
непереборної сили, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми Договору.  

11.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань 
сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених п. 19 Особливостей, а саме: 

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть 
внести зміни до Договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна Договору про закупівлю 

зменшується залежно від зміни таких обсягів; 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що 

відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині 
зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару 
на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної 
в Договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у 
такому порядку: 

– підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку; 
– сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та 

не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку; 
– сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період 

порівняння ціни, а саме: з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в 
частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін; 

– сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути 
надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим 

органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого 
товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають 
повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне 
підтвердження коливання ціни на ринку має містити: 

– інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення Договору про 
закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового 
інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін; 

– результат порівняння цін у відсотковому вираженні; 

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в 
Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до Договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що 
така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та 
функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути 
документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про 
покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі; 

4) продовження строку дії Договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі 
виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 

визначеної в Договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься 
Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства; 

5) погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт 
і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 
та якості товарів); 

6) зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання 
пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи 
оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони можуть 



 

 
внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання 
пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи 
оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку 
зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума 
Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких 

змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави; 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу 

іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, 
середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в Договорі про закупівлю, у разі 
встановлення в Договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих 
цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові 
акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія Договору про закупівлю 

може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не 
перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо 
видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії 
Договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного Договору про закупівлю на момент 
укладення Договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі. 

11.5. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору. Пропозиція щодо внесення 
змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати 
себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі 
шляхом взаємного листування. 

11.6. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас 
Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору 
другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом. 

 

12. САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

 
12.1. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або 

розірвати Договір без відшкодування будь-яких збитків Постачальнику, заподіяних такою відмовою та/або розірванням у разі, 

якщо: 
- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до 

списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office of 
Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury);  

- до Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника, та/або 
товарів чи послуг Постачальника застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим 
дотримання яких може бути порушено виконанням Договору; 

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до 

списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions); 
- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до 

списку санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions targets 
in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, що 
ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury); 

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до 
списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United 
Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні 

заходи Ради Безпеки ООН). 
- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до 

списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і 
оборони України, застосовано санкції відповідно до Закону України «Про санкції»;  

- якщо виконання Договору або окремих його умов суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і 
оборони України та/або суперечитиме дотриманню санкцій OFAC США, та/або дотриманню санкцій Європейського Союзу, 
та/або дотриманню санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії, та/або дотриманню санкцій Ради Безпеки ООН; 

- щодо товарів та/або послуг за Договором застосовано санкції відповідно до Закону України «Про санкції», та/або 

санкції OFAC США, та/або санкції Європейського Союзу, та/або санкції Her Majesty’s Treasury Великої Британії, та/або санкції 
Ради Безпеки ООН. 

- Постачальник не повідомив Покупця про зміну керівника Постачальника, засновника, кінцевого бенефіціарного 
власника (контролера), учасника, акціонера, якому належить частка участі в статутному капіталі Постачальника понад 10% 
протягом 5 (п’яти) робочих днів від дати таких змін.  

- Постачальник є юридичною особою – резидентом Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки 
Іран державної форми власності, юридичною особою, створеною та/або зареєстрованою відповідно до законодавства Російської 
Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, та/або юридичною особою, кінцевим бенефіціарним власником 
(власником) якої є резидент (резиденти) Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, або фізичною 

особою (фізичною особою – підприємцем) – резидентом Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, 
або є суб’єктом господарювання, що здійснює продаж товарів, робіт, послуг походженням з Російської Федерації/Республіки 
Білорусь/Ісламської Республіки Іран. 

12.2. Відмова від виконання зобов’язань за Договором та/або розірвання Договору Покупцем відбувається шляхом 
направлення Постачальнику письмового повідомлення. Договір вважається розірваним на 5 (п’ятий) робочий день з дати 
відправлення Постачальнику такого повідомлення Покупцем. 

 

 



 

 
 13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

 
13.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або 

уповноважені представники, прямо або опосередковано, не виплачують та не надають, не обіцяють, не пропонують, не 
погоджують виплату/надання грошових коштів або майна, нематеріальних активів, переваг, пільг, послуг чи інших вигод 
матеріального чи нематеріального характеру будь-яким особам з метою впливу на дії чи рішення цих осіб чи отримання будь-
яких неправомірних переваг чи досягнення інших неправомірних цілей. 

13.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або 
уповноважені представники не вчиняють будь-які дії, які можуть кваліфікуватися як надання/отримання неправомірної вигоди, 
корупційне правопорушення, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства про запобігання корупції та 
міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

13.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином представників іншої Сторони, у 
тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання робіт, надання послуг чи іншими способами, 
що ставлять представника в певну залежність і спрямовані на забезпечення виконання цим представником будь-яких дій на 
користь стимулюючої його Сторони. 

13.4. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або 
розірвати Договір у випадку порушення будь-яких зобов’язань, наданих Постачальником у пунктах 13.1-13.3 цього 
антикорупційного застереження. 

 

14. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

 
14.1. На момент укладення цього Договору Покупець є платником податку на прибуток на загальних підставах, а 

Постачальник є платником ________________. 
14.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та 

зобов'язуються сповіщати одна одну рекомендованим листом з повідомленням  у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, 
реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 3 (трьох) робочих днів від дня 
прийняття такого рішення. У ті ж строки Сторони сповіщають одна одну рекомендованим листом про зміни поштової, 
юридичної адреси або зміни власних платіжних реквізитів, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних з цим 
несприятливих наслідків. У разі зміни платіжних реквізитів Постачальник надає інформацію рекомендаційним листом разом з 
довідкою від банку про відкриття нового рахунку, при цьому укладення додаткової угоди про зміну реквізитів не 
передбачається. 

14.2.1. Постачальник зобов’язаний письмово повідомляти Покупця про зміну своїх керівників, засновників (-а) 

учасників (-а), кінцевих (-ого) бенефіціарних (-ого) власників (-а) (контролерів (-а), акціонерів (-а) (більше 10% у власності 
акцій) протягом 5 (п’ять) робочих днів від дня таких змін.    

14.3. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб 
допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною. 

14.4. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох 
оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін. 

14.5. Сторони зобов’язуються протягом 5 (п’яти) робочих днів інформувати одна одну про всі обставини, що загрожують 
або роблять неможливим виконання зобов’язань за цим Договором та погоджувати заходи по їх усуненню.  

14.6. Документи, належним чином оформлені та передані шляхом електронного/факсимільного зв’язку, мають силу 
оригіналів до моменту надання оригіналів цих документів (листів, повідомлень та інше), що повинні бути надані протягом 7 
(семи) днів з моменту відправлення таких  електронних/факсимільних повідомлень. 

14.7. Одностороння відмова від виконання зобов’язань, що виникли у Сторін на підставі укладення цього Договору, не 
допускається, крім випадків передбачених цим Договором.  

14.8. На правовідносини Сторін за Договором не розповсюджується дія Інструкцій про порядок приймання продукції 
виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за кількістю та за якістю, затверджених постановами 
Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 № П-6 та від 25.04.1966 № П-7 відповідно.  

14.9. Всі доповнення, зміни, Додатки до Договору, розірвання Договору мають юридичну силу, якщо вони оформлені в 
письмовому вигляді і належним чином підписані Сторонами або їх повноважними представниками і є невід’ємною частиною 
цього Договору. 

14.10. Сторони на підставі ст. 207, 627, 639 Цивільного кодексу України, Закону України «Про електронні документи та 
електронний документообіг», Закону України «Про електронні довірчі послуги» домовилися про можливість вчинення, 
підписання, укладання в електронній формі із застосуванням електронного цифрового підпису даного Договору, додатків та 
додаткових угод до нього, правочинів на виконання Договору з дотриманням вимог щодо реєстрації кваліфікованого 
електронного підпису (далі – КЕП) або удосконаленого електронного підпису (далі -УЕП) або електронного цифрового підпису 

(далі – ЕЦП) та електронної печатки (за наявності) засобами телекомунікаційного зв'язку, підписані з використанням 
спеціалізованих програмних рішень, а також про можливість складання та підписання в електронній формі із застосуванням 
КЕП/УЕП/ЕЦП інших документів, які мають або можуть подаватися Сторонами з метою виконання цього Договору (далі за 
текстом – електронні документи). 

14.10.1. Цей Договір та/або будь-яка додаткова угода до нього, вчинені (укладені та підписані відповідно до умов даного 
Договору) із застосуванням Сторонами кваліфікованого електронного підпису, вважаються вчиненими (укладеними) з 
додержанням письмової форми правочину в розумінні ст. 207, 639 Цивільного кодексу України, ст. 181 Господарського кодексу 
України. 

14.10.2. Правочини, що укладаються на виконання цього Договору в електронній формі з використанням 

кваліфікованого електронного підпису, мають повну юридичну силу, породжують права та обов'язки для Сторін, можуть бути 
представлені до суду в якості належних доказів та визнаються рівнозначними документам, що складаються на паперовому 
носії.  

14.10.3. Сторони домовилися, що Сторона, яка першою підписала КЕП/УЕП/ЕЦП, проект правочину, направляє іншій 
Стороні електронною поштою підписаний КЕП/УЕП/ЕЦП відповідний проект правочину  в електронному вигляді, а Сторона, 
яка отримала проект такого правочину, у разі згоди з ним, підписує його КЕП/УЕП/ЕЦП і повертає електронною поштою 
підписаний правочин в електронному вигляді Стороні, яка першою його підписала. У разі не повернення електронною поштою 



 

 
підписаного в електронному вигляді правочину протягом одного дня з дати його підписання КЕП/УЕП/ЕЦП, такий правочин є 
не укладеним.   

14.10.4. Сторони самостійно забезпечують збереження програмного забезпечення, яке використовується для обміну 
електронними документами, відкритих ключів електронного цифрового підпису та електронних документів, розміщених на 
своїх електронних пристроях. 

14.10.5. Датою укладення в електронній формі правочину є дата фактичного підписання його обома Сторонами, а саме 
пізніша дата накладення  Стороною КЕП/УЕП/ЕЦП, якщо інше не буде вказано у самому правочині.  

14.10.6. Використання Сторонами при укладенні правочину КЕП/УЕП/ЕЦП не забороняє (не обмежує) підписання 
правочину власноручно уповноваженими представниками Сторін на паперовому носії. 

14.11. Підписання правочину власноручно уповноваженими представниками Сторін не забороняє (не обмежує) 
підписання КЕП/УЕП/ЕЦП правочину. 

14.12. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які 
стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи 
цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою 
підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в 

порядку, передбачених чинним законодавством України. 
14.13. Істотними умовами цього Договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії 

Договору про закупівлю. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм 
Господарського та Цивільного кодексів. 

14.14. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
14.15. В разі, якщо одне з положень цього Договору є недійсним або виявиться таким, така обставина не впливає на 

чинність інших положень цього Договору, і Сторони цим  погоджуються ужити необхідних заходів із заміни недійсного 
положення дійсним й близьким за змістом і цілями до раніше існуючого положення. 

14.16. Цей Договір укладений в 2-х (двох) примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному кожній Стороні, 

містять складений на ____ сторінках, без врахування Додатків.  

 

15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 

 
15.1. Додатки до цього Договору, що є його невід’ємною частиною: 
15.1.1. Додаток № 1 – Специфікація; 
15.1.2. Додаток № 2 – Форма заявки. 
 

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
 

ПОКУПЕЦЬ: 

 

 АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

«ОДЕСЬКА ТЕЦ» 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

 
Додаток № 1 

до Договору поставки  

№ _________________ 

від _______2024  року  
 

Специфікація 

 

№  

з/п 

Найменування 

Товару Покупця 

Найменування Товару 

Постачальника 

Виробник та 

Країна 

походження 

для Товару 

Одиниця 

виміру 

Кіль-

кість 

Ціна без 

ПДВ, грн. 

Вартість без 

ПДВ, грн. 

1. Вода бутильована   пляшка 2000   

Всього без ПДВ:  

ПДВ (          %):  

ВСЬОГО з ПДВ: 
 

       

Загальна вартість Товару за Додатком № 1складає:_________________ у тому числі ПДВ (____%)/ без ПДВ 

(у разі якщо Постачальник не є платником ПДВ)  – ____________________________. 

 

1. Додаткові відомості про Товар: 
 

№  

з/п 

Найменування 

Товару Покупця 

Найменування Товару 

Постачальника 
Тара і упаковка 

Комплектність 

Товару 

Гарантійні 

умови 

1. Вода бутильована     

 
 

1.1. Додаткові умови: ___-____; 

1.2. Місце поставки: 65003, м. Одеса, Пересипський район, центральний склад АТ «Одеська ТЕЦ». 

1.3. Строк поставки товару – Товар постачається партіями до 31.12.2024 року, з обов’язковою можливістю 

поставки у день замовлення, за умови, що замовлення зроблено до 13.00.  
 Перша партія та кожна наступна партія проходить вхідний контроль. 

1.4. Умови поставки: «DDP» згідно з Офіційними правилами тлумачення торговельних термінів «ІНКОТЕРМС-

2020» (склад компанії Покупця). Спосіб пакування розфасована у пластикову тару місткістю 18,9 л.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 

 
 

ПОКУПЕЦЬ: 

 

 АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

«ОДЕСЬКА ТЕЦ» 

 

 
 

 

 
 



 

 
Додаток № 2 

до Договору поставки  

№ _________________ 

від _______2024  року  

 

ФОРМА ЗАЯВКИ 

на поставку Товару  

 

№ 

з/п 

Найменування Товару  

Покупця 

Найменування Товару  

Постачальника 

Одиниця 

виміру 
Кількість 

Ціна без 

ПДВ, грн. 

Вартість без 

ПДВ, грн. 

1. Вода бутильована  пляшка 2000   

Всього без ПДВ:  

ПДВ (          %): 
 

ВСЬОГО з ПДВ: 
 

 

1. Ціна вказана  з урахуванням вартості транспортних витрат Постачальника. 

2. Повна вартість Товару прописом: 

3. Умови поставки Товару – автомобільним транспортом та/або залізничним транспортом за рахунок 
Постачальника. 

4. Місце поставки: 65003, м. Одеса, Пересипський район,  центральний склад АТ «Одеська ТЕЦ». 

5.  Строк поставки товару – Товар постачається партіями до 31.12.2024 року, з обов’язковою можливістю 

поставки у день замовлення, за умови, що замовлення зроблено до 13.00.  

 Перша партія та кожна наступна партія проходить вхідний контроль. 

           6. Умови поставки: «DDP» згідно з Офіційними правилами тлумачення торговельних термінів 

«ІНКОТЕРМС-2020» (склад компанії Покупця). Спосіб пакування розфасована у пластикову тару місткістю 18,9 л. 

 
  

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 

 
 

ПОКУПЕЦЬ: 

 

 АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

«ОДЕСЬКА ТЕЦ» 
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